
Technical Support and E-Warranty Certificate www.vevor.com/support

CANOPY TENT
USER MANUAL

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You are

kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are actually
saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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MODEL:AF5.1

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

CANOPY TENT
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CAUTIONS
1. Tent support should be selected in a relatively flat area.
2. Do not camp too close to the mountain or the river to prevent falling rocks

and floods on rainy days.
3. Please keep away from fire.
4. Do not use it in strong winds, heavy rain, and heavy snow.
5. Please use rope, anchor, sandbag, and other accessories during assembly.
6. Please be careful not to clip your fingers during installation.

MODEL AND PARAMETERS

Model AF5.1

Product Size 10X10FT

Type Open-type

Frame height

Third gear adjustable:

1. 250cm

2. 260cm

3. 270cm

Material Polyester

Color White / Dark grey
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TRUCTURE DIAGRAM

1. Tarpaulin 2.Main frame 3.Sandbag
4.Height regulator 5.Air vent

COMPONENTS
No. PART NAME QTY

1 Main frame 1

2 Tarpaulin 1

3 Towing bag 1

4 Sandbag 4

5 Floor nail 8

6 Windproof rope(3m) 4

7 User manual 1
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ASSEMBLY
Note: Please install this product with the assistance of 2 people.
1. Place the support in its original state on the ground first.
Pull the lower end of the middle two cross tubes by hand to expand the support
to one-third of the state.

2. Put the tarp over the top. Secure the Velcro on the four corners and the stand.
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3. Push up the switch at the four corners until the switch card is good.

4. Raise the support to the proper height.

5. Use nails, wind-proof ropes, or sandbags in case of storm or rain.

Sandbag

Floor nail

Windproof rope
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6. Let the shelter dry before closing.
7. Please fold and store according to the action opposite to the above installation
sequence and put it into the bag.

STORAGE AND CLEANING
1. Please use mild detergent and water for cleaning.
2. Don't scrub with hard objects like brushes.
3. Do not store in a dark, damp place.
4. When storing, if the floor nail is stained with soil, it should be cleaned.

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
EC REP: E-CrossStu GmbH.
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.
UK REP: YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House, London Road,
Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD.
1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd.
Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730



Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  

con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  que  
ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  realmente  

está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

MANUAL  DEL  USUARIO

TIENDA  DE  CAMPAÑA  CON  DOSEL

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELO:  AF5.1

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  
informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

TIENDA  DE  CAMPAÑA  CON  DOSEL

1

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google



Tercera  marcha  ajustable:

Blanco /  Gris  oscuro

4.  No  lo  utilice  con  vientos  fuertes,  lluvia  intensa  o  nieve  intensa.

De  tipo  abierto

10  x  10  pies

3.  Mantener  alejado  del  fuego.

Poliéster

Color

y  inundaciones  en  los  días  de  lluvia.

AF5.1

Tipo

2.  No  acampar  demasiado  cerca  de  la  montaña  o  del  río  para  evitar  la  caída  de  rocas.

Material

Tamaño  del  producto

1.  El  soporte  de  la  tienda  de  campaña  debe  seleccionarse  en  un  área  relativamente  plana.

Altura  del  marco

3.  270  cm

Modelo

2.260  cm

1.  250  cm

6.  Tenga  cuidado  de  no  cortarse  los  dedos  durante  la  instalación.

5.  Utilice  cuerda,  ancla,  saco  de  arena  y  otros  accesorios  durante  el  montaje.

MODELO  Y  PARÁMETROS

PRECAUCIONES

2
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No. NOMBREPARTE

3

CANTIDAD

2.  Marco  principal  1.  Lona  4.  
Regulador  de  altura  5.  Ventilación

COMPONENTES

3.  Saco  de  arena

DIAGRAMA  DE  ESTRUCTURA

Cuerda  resistente  al  viento  (3  m)6

Bolsa  de  remolque

Lona  alquitranada

8Clavo  de  suelo

3

2

5

1

1

44

Marco  principal

Manual  de  usuario7

1

1

1

4

Saco  terrero

Machine Translated by Google



a  una  tercera  parte  del  estado.

Tire  del  extremo  inferior  de  los  dos  tubos  transversales  centrales  con  la  mano  para  expandir  el  soporte.

1.  Primero  coloque  el  soporte  en  su  estado  original  sobre  el  suelo.

2.  Coloque  la  lona  encima.  Fije  el  velcro  en  las  cuatro  esquinas  y  el  soporte.

ASAMBLEA
Nota:  Instale  este  producto  con  la  ayuda  de  2  personas.

4
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Saco  terrero

Cuerda  resistente  al  viento

Clavo  de  suelo

4.  Levante  el  soporte  a  la  altura  adecuada.

3.  Empuje  el  interruptor  hacia  arriba  en  las  cuatro  esquinas  hasta  que  la  tarjeta  del  interruptor  esté  en  buenas  condiciones.

5.  Utilice  clavos,  cuerdas  a  prueba  de  viento  o  sacos  de  arena  en  caso  de  tormenta  o  lluvia.

5
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ALMACENAMIENTO  Y  LIMPIEZA

1  ROKEVA  STREET  EASTWOOD  NSW  2122  Australia

2.  No  frote  con  objetos  duros  como  cepillos.

Importado  a  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.

C/O  YH  Consulting  Limited  Oficina  147,  Centurion  House,  London  Road,  StainesuponThames,  

Surrey,  TW18  4AX

1.  Utilice  un  detergente  suave  y  agua  para  limpiar.

REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO:  YH  CONSULTING  LIMITED.

Mainzer  Landstr.69,  60329  Fráncfort  del  Meno.

secuencia  y  ponerlo  en  la  bolsa.

7.  Por  favor,  doble  y  guarde  de  acuerdo  con  la  acción  opuesta  a  la  instalación  anterior.

REPRESENTANTE  CE:  ECrossStu  GmbH.

6.  Deje  que  el  refugio  se  seque  antes  de  cerrarlo.

Dirección:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.

4.  Al  guardarlo,  si  el  clavo  del  piso  está  manchado  con  tierra,  debe  limpiarse.

3.  No  lo  guarde  en  un  lugar  oscuro  y  húmedo.
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ANVÄNDARMANUAL

KANOPTÄLT

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.
"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  

bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  
stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  oss.  

Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  du  faktiskt  
sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Machine Translated by Google
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BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

MODELL:  AF5.1

KANOPTÄLT

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support

1
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10X10FT

6.  Var  försiktig  så  att  du  inte  klämmer  fingrarna  under  installationen.

1.  250  cm

Polyester

5.  Använd  rep,  ankare,  sandsäck  och  andra  tillbehör  under  monteringen.

Tredje  växeln  justerbar:

3.  270cm

1.  Tältstöd  bör  väljas  på  ett  relativt  plant  område.

Produktstorlek

Ramhöjd

2.  260cm

Modell

Färg

och  översvämningar  under  regniga  dagar.

AF5.1

Typ

2.  Slå  läger  för  nära  berget  eller  floden  för  att  förhindra  fallande  stenar

4.  Använd  den  inte  i  hård  vind,  kraftigt  regn  och  kraftig  snö.

Öppen  typ

Material

Vit /  mörkgrå

3.  Håll  dig  borta  från  eld.

MODELL  OCH  PARAMETRAR

VARNINGAR

2

Machine Translated by Google



Inga. ANTALNAMNDEL

3

2.  Huvudram  1.  Presenning  4.  

Höjdregulator  5.  Luftventil

3.Sandsäck

STRUKTURDIAGRAM

KOMPONENTER

Presenning 1

8

4

Sandsäck

Vindtätt  rep  (3m)

4

1

4

7

1 Huvudram

1

Användarmanual

Golvspik

3

1

2

5

Dragpåse

6
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till  en  tredjedel  av  staten.
Dra  i  den  nedre  änden  av  de  mittersta  två  tvärrören  för  hand  för  att  expandera  stödet

1.  Placera  stödet  i  ursprungligt  skick  på  marken  först.

2.  Lägg  presenningen  över  toppen.  Fäst  kardborrbandet  i  de  fyra  hörnen  och  stativet.

Obs:  Installera  denna  produkt  med  hjälp  av  2  personer.

MONTERING

4
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Sandsäck

Vindtätt  rep

Golvspik

5.  Använd  spikar,  vindtäta  rep  eller  sandsäckar  vid  storm  eller  regn.

3.  Tryck  upp  brytaren  i  de  fyra  hörnen  tills  växlingskortet  är  bra.

4.  Höj  stödet  till  rätt  höjd.

5
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FÖRVARING  OCH  RENGÖRING

C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-upon-

Thames,  Surrey,  TW18  4AX

4.  Vid  förvaring,  om  golvspiken  är  nedfläckad  med  jord,  bör  den  rengöras.

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.

3.  Förvara  inte  på  en  mörk,  fuktig  plats.

1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australien

7.  Vik  och  förvara  enligt  åtgärden  motsatsen  till  ovanstående  installation

EC  REP:  E-CrossStu  GmbH.

Tillverkare:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

6.  Låt  skyddet  torka  innan  det  stängs.

Adress:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

CN.

Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

UK  REP:  YH  CONSULTING  LIMITED.

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

sekvens  och  lägg  den  i  påsen.

2.  Skrubba  inte  med  hårda  föremål  som  borstar.

Importerad  till  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.

1.  Använd  milt  rengöringsmedel  och  vatten  för  rengöring.

6
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LUIFELTENT

GEBRUIKERSHANDLEIDING

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  van  de  

besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  

en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  Wij  herinneren  u  

eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  wanneer  

u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

Machine Translated by Google
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HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

1

MODEL:AF5.1

LUIFELTENT

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  

dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:

Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MODEL  EN  PARAMETERS

WAARSCHUWINGEN

4.  Gebruik  het  niet  bij  harde  wind,  hevige  regenval  en  hevige  sneeuwval.

Open  type

5.  Gebruik  touw,  anker,  zandzak  en  andere  accessoires  tijdens  de  montage.

Derde  versnelling  instelbaar:

6.  Let  op  dat  u  uw  vingers  niet  beknelt  tijdens  de  installatie.

1.  250cm

Model

2.  260cm

1.  De  tentondersteuning  moet  op  een  relatief  vlak  oppervlak  worden  gekozen.

Productgrootte

3.  270cm

2.  Kampeer  niet  te  dicht  bij  de  berg  of  de  rivier  om  vallende  rotsen  te  voorkomen

Type

Framehoogte

Materiaal

en  overstromingen  op  regenachtige  dagen.

AF5.1

Kleur

10X10FT

Polyester

3.  Blijf  uit  de  buurt  van  vuur.

Wit /  Donkergrijs

Machine Translated by Google



Sleepzak

Zandzak

Winddicht  touw  (3m)

1

4

Hoofdframe1

1

7

1

4 4

Gebruiksaanwijzing

2

5

1

3

Vloer  spijker

Zeildoek

8

6

2.  Hoofdframe  1.  Zeildoek  4.  

Hoogteregelaar  5.  Luchtrooster

COMPONENTEN

3.Zandzak

STRUCTUURDIAGRAM

Nee. HoeveelheidNAAMDEEL

3
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MONTAGE

Let  op:  Installeer  dit  product  met  de  hulp  van  2  personen.

tot  een  derde  van  de  staat.

2.  Leg  het  zeil  eroverheen.  Maak  het  klittenband  vast  aan  de  vier  hoeken  en  de  standaard.

Trek  met  de  hand  aan  het  onderste  uiteinde  van  de  middelste  twee  dwarsbuizen  om  de  steun  uit  te  breiden

1.  Plaats  de  steun  eerst  in  de  oorspronkelijke  staat  op  de  grond.

Machine Translated by Google
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4.  Breng  de  steun  omhoog  tot  de  juiste  hoogte.

3.  Duw  de  schakelaar  bij  de  vier  hoeken  omhoog  totdat  de  schakelaarkaart  goed  zit.

5.  Gebruik  spijkers,  winddichte  touwen  of  zandzakken  in  geval  van  storm  of  regen.

Zandzak

Winddicht  touw

Vloer  spijker

Machine Translated by Google
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2.  Schrob  niet  met  harde  voorwerpen,  zoals  borstels.

Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.

3.  Niet  op  een  donkere,  vochtige  plaats  bewaren.

1  ROKEVA  STRAAT  EASTWOOD  NSW  2122  Australië

4.  Als  de  vloernagel  bij  het  opslaan  vuil  bevat,  moet  deze  worden  schoongemaakt.

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.

6.  Laat  de  schuilplaats  drogen  voordat  u  deze  sluit.

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Fabrikant:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

7.  Vouw  en  bewaar  het  geheel  volgens  de  tegenovergestelde  handeling  van  de  bovenstaande  installatie

EG-REP:  E-CrossStu  GmbH.

volgorde  en  doe  het  in  de  zak.

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

VK  VERTEGENWOORDIGING:  YH  CONSULTING  LIMITED.

C/O  YH  Consulting  Limited  Kantoor  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  

Surrey,  TW18  4AX

1.  Gebruik  voor  het  schoonmaken  een  mild  schoonmaakmiddel  en  water.

OPSLAG  EN  SCHOONMAAK

Machine Translated by Google



Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support
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MANUEL  D'UTILISATION

TENTE  À  AUVENT

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  

aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  Nous  
vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  si  vous  

économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

Machine Translated by Google
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BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZNOUS!

Vous  avez  des  questions  sur  les  produits ?  Vous  avez  besoin  d'une  assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  

manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.  

L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  

informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

MODÈLE :  AF5.1

TENTE  À  AUVENT

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

1
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Couleur

et  des  inondations  les  jours  de  pluie.

AF5.1

Taper

2.  Ne  campez  pas  trop  près  de  la  montagne  ou  de  la  rivière  pour  éviter  les  chutes  de  pierres

4.  Ne  l'utilisez  pas  en  cas  de  vent  fort,  de  fortes  pluies  et  de  fortes  chutes  de  neige.

Type  ouvert

Matériel

Blanc /  Gris  foncé

3.  Veuillez  vous  tenir  éloigné  du  feu.

10X10  PIEDS

1.  250  cm

6.  Veillez  à  ne  pas  vous  pincer  les  doigts  lors  de  l'installation.

Polyester

5.  Veuillez  utiliser  une  corde,  une  ancre,  un  sac  de  sable  et  d’autres  accessoires  lors  de  l’assemblage.

Troisième  vitesse  réglable :

3.  270  cm

1.  Le  support  de  la  tente  doit  être  sélectionné  dans  une  zone  relativement  plate.

Taille  du  produit

Hauteur  du  cadre

2.  260  cm

Modèle

MODÈLE  ET  PARAMÈTRES

PRÉCAUTIONS

2
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Non. QtéNOMPARTIE

3

3.Sac  de  sable2.Châssis  principal  1.  Bâche  

4.Régulateur  de  hauteur  5.Évent  d'aération

SCHÉMA  DE  STRUCTURE

COMPOSANTS

1

Manuel  d'utilisation

Clou  de  plancher

3

1

2

5

Sac  de  remorquage

6

Bâche 1

8

4

Sac  de  sable

Corde  coupevent  (3m)

4

1

4

7

1 Cadre  principal

Machine Translated by Google



à  un  tiers  de  l'État.
Tirez  l'extrémité  inférieure  des  deux  tubes  transversaux  du  milieu  à  la  main  pour  étendre  le  support

1.  Placez  d’abord  le  support  dans  son  état  d’origine  sur  le  sol.

2.  Placez  la  bâche  pardessus.  Fixez  le  velcro  aux  quatre  coins  et  au  support.

Remarque :  veuillez  installer  ce  produit  avec  l'aide  de  2  personnes.

ASSEMBLÉE

4
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Clou  de  plancher

Corde  coupevent

Sac  de  sable

4.  Soulevez  le  support  à  la  hauteur  appropriée.

3.  Poussez  l'interrupteur  vers  le  haut  aux  quatre  coins  jusqu'à  ce  que  la  carte  de  commutation  soit  correcte.

5.  Utilisez  des  clous,  des  cordes  coupevent  ou  des  sacs  de  sable  en  cas  d’orage  ou  de  pluie.

5
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STOCKAGE  ET  NETTOYAGE

Adresse :  Shuangchenglu  803nong11hao1602A1609shi,  baoshanqu,  Shanghai  200000  CN.

Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

REPRÉSENTANT  AU  ROYAUMEUNI :  YH  CONSULTING  LIMITED.

Mainzer  Landstr.69,  60329  FrancfortsurleMain.

séquence  et  mettezla  dans  le  sac.

2.  Ne  frottez  pas  avec  des  objets  durs  comme  des  brosses.

Importé  en  AUS :  SIHAO  PTY  LTD.

1.  Veuillez  utiliser  un  détergent  doux  et  de  l'eau  pour  le  nettoyage.

A/S  YH  Consulting  Limited  Bureau  147,  Centurion  House,  London  Road,  StainesuponThames,  

Surrey,  TW18  4AX

Importé  aux  ÉtatsUnis :  Sanven  Technology  Ltd.

4.  Lors  du  stockage,  si  le  clou  du  sol  est  taché  de  terre,  il  doit  être  nettoyé.

3.  Ne  pas  conserver  dans  un  endroit  sombre  et  humide.

1  ROKEVA  STREET  EASTWOOD  NSW  2122  Australie

CE  REP :  ECrossStu  GmbH.

7.  Veuillez  plier  et  ranger  selon  l'action  opposée  à  l'installation  cidessus

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

6.  Laissez  sécher  l’abri  avant  de  le  fermer.

6
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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BENUTZERHANDBUCH

Baldachinzelt

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.
„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  

Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  

möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  zu  
den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Machine Translated by Google
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Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  

haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  

Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

MODELL:AF5.1

Baldachinzelt

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support

1
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10  x  10  Fuß

6.  Achten  Sie  darauf,  dass  Sie  sich  bei  der  Installation  nicht  die  Finger  einklemmen.

1.  250  cm

Polyester

5.  Bitte  verwenden  Sie  beim  Aufbau  Seile,  Anker,  Sandsäcke  und  anderes  Zubehör.

Dritter  Gang  einstellbar:

3.  270  cm

1.  Die  Zeltstütze  sollte  in  einem  relativ  flachen  Bereich  ausgewählt  werden.

Produktgröße

Rahmenhöhe

2.  260  cm

Modell

Farbe

und  Überschwemmungen  an  Regentagen.

AF5.1

Typ

2.  Zelten  Sie  nicht  zu  nahe  am  Berg  oder  am  Fluss,  um  Steinschlag  zu  vermeiden

4.  Verwenden  Sie  es  nicht  bei  starkem  Wind,  starkem  Regen  oder  starkem  Schneefall.

Offener  Typ

Material

Weiß /  Dunkelgrau

3.  Bitte  von  Feuer  fernhalten.

VORSICHT

MODELL  UND  PARAMETER

2
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NEIN. MengeNAMETEIL

3

2.Hauptrahmen  1.  Plane  

4.Höhenregler  5.Entlüftung

3.Sandsack

STRUKTURDIAGRAMM

KOMPONENTEN

Plane 1

8

4

Sandsack

Winddichtes  Seil  (3  m)

4

1

4

7

1

Hauptrahmen1

Benutzerhandbuch

Bodennagel

3

1

2

5

Abschlepptasche

6
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auf  ein  Drittel  des  Staates.

Ziehen  Sie  mit  der  Hand  am  unteren  Ende  der  beiden  mittleren  Querrohre,  um  die  Stütze  auszudehnen

1.  Legen  Sie  die  Stütze  zunächst  in  ihrem  ursprünglichen  Zustand  auf  den  Boden.

2.  Legen  Sie  die  Plane  darüber.  Befestigen  Sie  den  Klettverschluss  an  den  vier  Ecken  und  am  Ständer.

Hinweis:  Bitte  installieren  Sie  dieses  Produkt  mit  Hilfe  von  2  Personen.

MONTAGE

4
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Sandsack

Winddichtes  Seil

Bodennagel

5.  Verwenden  Sie  Nägel,  windfeste  Seile  oder  Sandsäcke  für  den  Fall  von  Sturm  oder  Regen.

3.  Drücken  Sie  den  Schalter  an  den  vier  Ecken  nach  oben,  bis  die  Schalterkarte  in  Ordnung  ist.

4.  Heben  Sie  die  Stütze  auf  die  richtige  Höhe.

5
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LAGERUNG  UND  REINIGUNG

C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  

TW18  4AX

4.  Wenn  der  Bodennagel  bei  der  Lagerung  mit  Erde  verschmutzt  ist,  sollte  er  gereinigt  werden.

In  die  USA  importiert:  Sanven  Technology  Ltd.

3.  Nicht  an  einem  dunklen,  feuchten  Ort  aufbewahren.

1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australien

7.  Bitte  falten  und  verstauen  Sie  das  Produkt  gemäß  der  obigen  Installationsanleitung.

EG-Vertreter:  E-CrossStu  GmbH.

Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Adresse:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  Shanghai  200000  CN.

6.  Lassen  Sie  den  Unterstand  vor  dem  Schließen  trocknen.

Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

UK-VERTRETER:  YH  CONSULTING  LIMITED.

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

Reihenfolge  und  stecken  Sie  es  in  die  Tasche.

2.  Schrubben  Sie  nicht  mit  harten  Gegenständen  wie  Bürsten.

Nach  AUS  importiert:  SIHAO  PTY  LTD.

1.  Bitte  verwenden  Sie  zur  Reinigung  ein  mildes  Reinigungsmittel  und  Wasser.

6
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  

porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  
oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  

zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

INSTRUKCJA  OBSŁUGI

NAMIOT  Z  DASZKIEM

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODEL:AF5.1

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

NAMIOT  Z  DASZKIEM

1

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google



Trzeci  bieg  regulowany:

Biały /  Ciemnoszary

4.  Nie  należy  używać  urządzenia  przy  silnym  wietrze,  ulewnym  deszczu  lub  intensywnych  opadach  śniegu.

Otwarty  typ

10X10FT

3.  Proszę  trzymać  się  z  dala  od  ognia.

Poliester

Kolor

i  powodzie  w  dni  deszczowe.

AF5.1

Typ

2.  Nie  rozbijaj  obozu  zbyt  blisko  góry  lub  rzeki,  aby  uniknąć  spadających  kamieni.

Tworzywo

1.  Miejsce  podparcia  namiotu  powinno  znajdować  się  na  stosunkowo  płaskim  terenie.

Rozmiar  produktu

Wysokość  ramy

3.270cm

Model

2.260cm

1.  250cm

6.  Zachowaj  ostrożność,  aby  nie  przyciąć  sobie  palców  podczas  instalacji.

5.  Podczas  montażu  należy  używać  liny,  kotwicy,  worków  z  piaskiem  i  innych  akcesoriów.

MODEL  I  PARAMETRY

OSTRZEŻENIA

2
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NIE. NAZWACZĘŚĆ

3

ILOŚĆ

3.Worek  z  piaskiem

SKŁADNIKI

2.  Rama  główna  1.  Plandeka  4.  
Regulator  wysokości  5.  Otwór  wentylacyjny

SCHEMAT  STRUKTURY

Lina  wiatroodporna  (3m)6

Torba  holownicza

Plandeka

8Gwóźdź  podłogowy

3

2

5

1

1

44

Rama  główna

Instrukcja  obsługi7

1

1

1

4

Worek  z  piaskiem

Machine Translated by Google



do  jednej  trzeciej  stanu.
Pociągnij  ręcznie  dolny  koniec  dwóch  środkowych  rur  poprzecznych,  aby  rozszerzyć  podporę

1.  Najpierw  umieść  podporę  w  jej  oryginalnym  położeniu  na  ziemi.

2.  Połóż  plandekę  na  górze.  Zabezpiecz  rzepy  na  czterech  rogach  i  stojaku.

Uwaga:  Instalację  tego  produktu  należy  przeprowadzać  przy  pomocy  2  osób.

MONTAŻ

4
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5

5.  W  przypadku  burzy  lub  deszczu  należy  stosować  gwoździe,  wiatroszczelne  liny  lub  worki  z  piaskiem.

3.  Przesuń  przełącznik  w  czterech  rogach,  aż  karta  przełącznika  będzie  dobrze  zamocowana.

4.  Podnieś  podporę  na  odpowiednią  wysokość.

Gwóźdź  podłogowy

Lina  wiatroodporna

Worek  z  piaskiem

Machine Translated by Google



6

1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia

2.  Nie  szoruj  twardymi  przedmiotami,  np.  szczotkami.

Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.

C/O  YH  Consulting  Limited  Biuro  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  

Surrey,  TW18  4AX

1.  Do  czyszczenia  należy  używać  łagodnego  detergentu  i  wody.

ODPOWIEDZIALNOŚĆ  W  WIELKIEJ  BRYTANII:  YH  CONSULTING  LIMITED.

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  nad  Menem.

sekwencję  i  włóż  do  torby.

7.  Proszę  złożyć  i  przechowywać  zgodnie  z  czynnościami  przeciwnymi  do  powyższej  instalacji.

Przedstawiciel  KE:  E-CrossStu  GmbH.

6.  Przed  zamknięciem  pozostaw  schronienie  do  wyschnięcia.

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  szanghaj  200000  CN.

Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Apartament  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.

4.  Jeśli  podczas  przechowywania  gwóźdź  podłogowy  jest  zabrudzony  ziemią,  należy  go  wyczyścić.

3.  Nie  przechowywać  w  ciemnym  i  wilgotnym  miejscu.

PRZECHOWYWANIE  I  CZYSZCZENIE

Machine Translated by Google



Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support
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MANUALE  D'USO

TENDA  A  TELO

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.
"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  

solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  offerti.  

Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  stai  
effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Machine Translated by Google
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HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

MODELLO:AF5.1

TENDA  A  TELO

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support

1

Machine Translated by Google



2

MODELLO  E  PARAMETRI

ATTENZIONE

Colore

e  inondazioni  nei  giorni  di  pioggia.

AF5.1

Tipo

2.  Non  accamparsi  troppo  vicino  alla  montagna  o  al  fiume  per  evitare  la  caduta  di  massi

4.  Non  utilizzarlo  in  caso  di  vento  forte,  pioggia  intensa  e  neve  intensa.

Tipo  aperto

Materiale

Bianco /  Grigio  scuro

3.  Tenere  lontano  dal  fuoco.

10X10  PIEDI

1.  250cm

6.  Fare  attenzione  a  non  tagliarsi  le  dita  durante  l'installazione.

Poliestere

5.  Si  prega  di  utilizzare  corda,  ancora,  sacco  di  sabbia  e  altri  accessori  durante  il  montaggio.

Terza  marcia  regolabile:

3.  270cm

1.  Il  supporto  della  tenda  deve  essere  scelto  in  un'area  relativamente  piana.

Dimensioni  del  prodotto

Altezza  del  telaio

2.  260  cm

Modello
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Manuale  d'uso

Chiodo  per  pavimento

3

1

2

5

Borsa  da  traino

6

Telone 1

8

4

Sacco  di  sabbia

Corda  antivento  (3m)

4

1

4

7

1 Telaio  principale

3.  Sacco  di  sabbia2.Telaio  principale  1.  

Telone  4.Regolatore  di  altezza  5.Sfiato  aria

DIAGRAMMA  DELLA  STRUTTURA

COMPONENTI

NO. QuantitàNOMEPARTE

3
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Nota:  installare  questo  prodotto  con  l'assistenza  di  2  persone.

ASSEMBLAGGIO

a  un  terzo  dello  Stato.

Tirare  manualmente  l'estremità  inferiore  dei  due  tubi  trasversali  centrali  per  espandere  il  supporto

1.  Posizionare  prima  il  supporto  nella  sua  posizione  originale  sul  terreno.

2.  Metti  il  telo  sopra.  Fissa  il  velcro  sui  quattro  angoli  e  sul  supporto.
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4.  Sollevare  il  supporto  all'altezza  corretta.

3.  Spingere  verso  l'alto  l'interruttore  ai  quattro  angoli  finché  la  scheda  dell'interruttore  non  è  funzionante.

5.  In  caso  di  tempesta  o  pioggia,  utilizzare  chiodi,  corde  antivento  o  sacchi  di  sabbia.

Sacco  di  sabbia

Corda  antivento

Chiodo  per  pavimento
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6.  Lasciare  asciugare  il  riparo  prima  di  chiuderlo.

Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

RAPPRESENTANTE  DEL  REGNO  UNITO:  YH  CONSULTING  LIMITED.

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francoforte  sul  Meno.

sequenza  e  metterla  nel  sacchetto.

2.  Non  strofinare  con  oggetti  duri  come  spazzole.

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.

1.  Per  la  pulizia  utilizzare  un  detergente  delicato  e  acqua.

C/O  YH  Consulting  Limited  Ufficio  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  

TW18  4AX

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.

4.  Se  durante  lo  stoccaggio  il  chiodo  da  pavimento  è  macchiato  di  terra,  è  necessario  pulirlo.

3.  Non  conservare  in  un  luogo  buio  e  umido.

1  ROKEVA  STREET  EASTWOOD  NSW  2122  Australia

7.  Si  prega  di  piegare  e  conservare  secondo  l'azione  opposta  all'installazione  sopra  descritta

RAPPRESENTANTE  CE:  E-CrossStu  GmbH.

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Indirizzo:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

CONSERVAZIONE  E  PULIZIA

Machine Translated by Google



Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support
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